HIEP PINH
TUONG TRQ TU PHAP VE HiNH SU
GIUA
NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
NUGC CONG HOA CA-DAC-XTAN

Nudc Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam va Nuée Cong hoa Ca-déc-
xtan, sau day goi la cac Bén,

Mong mudn ting cudng hop tac nhidm dau tranh cé hiéu qua vdi céc
loai t¢i pham,

Trén co s& ton trong céc quyén con ngudi va quy dinh phap luat,
P4 thoa thuan nhu sau:
Diéu 1
Pham vi twong tr¢

1. Phu hop véi cac quy dinh ctua Hiép dinh nay va phap luét hién hanh
ctia mdi Bén, cac Bén danh cho nhau su tuong trg & mirc tbi da trong cac van
dé vé hinh su.

2. Pham vi tuong trg c¢6 thé bao gdm:

a) Tong dat gidy to;

b) Triéu tap ngudi lam ching, ngudi gidm dinh;

¢) Cung cép chimg cir va 14y 1i khai, bao gbm ca cau truyén hinh;

d) Chuyén giao tam thdi ngudi dang chip hanh hinh phat ti tai Bén
duoc yéu ciu dén Bén yéu cau @€ hd trg diéu tra hodic cung cap chimg cir;

e) Ap di,mg cac bién phap nhim truy tim, ké bién, phong toa, thu giit
hodc tich thu tai san do pham t6i ma c6 va/hodc c6ng cy, phuong tién pham
toi; ‘

f) Trao ddi thong tin;

g) Cac hinh thirc tuong trg khéc phtu hgp véi muc dich cia Hi€p dinh
nay va khéng trai v&i phap luat ciia Bén duoc yéu cau.

3. Hiép dinh nay khéng ap dung déi véi:




a) Dén d9, bét hodc giam giir ngudi dé dan do;

b) Thi hanh ban 4n hinh sy cia Bén yéu cdu & Bén duoc yéu cu, trix
nhiing trudng hop phép luat cia Bén dugc yéu cdu va Hiép dinh ndy cho
phép;

c) Chuyén giao ngudi dang chip hanh hinh phat tu dé tiép tuc thi hanh

Pidu 2
Co quan trung wong

1. Mbi Bén chi dinh Co quan trung wong vi muc dich thi hanh Hiép
dinh nay.

2. Cac co quan dudi déy s& duoc coi 1a Co quan trung wong ké tir khi
Hiép dinh bat dau cé hiéu luc:

Déi v6i nuéc Cong hoa x3 hdi chi nghia Viét Nam 13 Vién kiém sat
nhén dén téi cao ctia nude Cong hoa xa hodi chil nghia Viét Nam.

boi v&i nuéc Cong hoa Ca-dac-xtan 1a Tong Vién kiém sét cia nudc
Cong hoa Ca-dic-xtan.

3. Trudng hop c6 thay dbi hosic chuyén giao chic néng cua Co quan
trung wong cho co quan khéc, cdc Bén sé& thong bdo cho nhau théng qua kénh
ngoai giao.

4. Cac Co quan trung uong lién hé truc tiép v6i nhau dé thuc hién Hiép
dinh nay. Trong trudng hop can thiét, cac Bén c6 thé lién hé qua kénh ngoai
giao.

Pidu 3
Ngi dung va hinh thire viin ban yéu ciu twong tro
1. Vén ban yéu céu tuong tro phai néu ro:
a) Tén, dja chi cia co quan yéu ciu;
b) Tén, dia chi clia co quan dugc yéu clu;

c) Ho tén, dia chi thudng tri hodc noi lam viéc clia c4 nhan, tén day do,
dia chi clia co quan, t6 chirc ¢6 lién quan dén yéu cau;

d) Ndi dung tuong trg, muc dich cia yéu ciu, tém tit ndi dung vu 4n va
cac tinh ti€t lién quan, tién d6 cla vy 4n va thoi han mong muon thuc hién
yéu cau;




e) Trich dan didu luat c6 thé dugc 4p dung, bao gdm ca hinh phat va
thoi hiéu.
2. Vin ban yéu ciu tuong trg ciing cé thé bao gém:

a) Pac diém nhéan dang, qudc tich va noi & cla ddi tugng trong vy 4n
hinh su ho&c nhiing nguoi cé thong tin li€én quan dén vy an do;

b) Théng tin vé dic diém nhan dang va noi & cua ngudi dugce téng dat
tai liéu, tu cach tham gia t0 tung cia nguoi d6 va céch thire tong dat;

c) Van d& cin thim vén, cau hoi dit ra, mé ta tai liéu, hd so hodc vat
chimg dugc dua ra va néu c6 thé thi mé ta diac didm, hinh dang ngudi duoc
yéu cdu xudt trinh tai liéu, hd so, vat chimg ddi véi yéu céu thu thap chimg
cu;

d) Noi dung cong viée, cdu hoi, yéu cau déi véi nguoi lam chung,
ngudi giam dinh dugc triéu tip;

e) M6 ta vé tai san cin tim, cin cir dé x4c dinh tai san do pham tdi ma
c6 va/hoic cdng cy, phuong tién pham tdi dang ton tai & Bén dugc yéu cdu va
thudc quyén tai phan ciia Bén yéu cau va viéc thuc hién ban an, quyét dinh
d6i véi yéu cau vé kham xét, thu gilr hodc truy tim, tich thu tai san do pham
t61 ma co va/hodc cong cu, phuong tién pham toi;

f) Bién phép cén ap dung dbi v&i yéu cAu tim kiém hoc thu giir tai san
do pham t6i ma c6 va/hodc cong cu, phuong tién pham tdi;

g) Mb ta vé tha tuc dic biét ma Bén yéu ciu mudn dugc thuc hién
trong qua trinh thuc hién yéu cau;

h) Muc d6 bao mét va ly do kém theo;

i) Muc dich, dy dinh théi gian va lich trinh chuyén di cia ngudi c6
tham quyén cuia Bén yéu cau mong muodn cé mat trén lanh tho cia Bén dugc
yéu cau trong qua trinh thuc hién yéu cau tuong tro;

j) Ban an, quyét dinh hinh sy cia tda an hodc cia co quan cé thdm
quyén khac va tai liéu, chimg cir hodc théng tin khac cén thiét cho viéc thuc
hién yéu céu tuong trg. .

3. Néu Bén dugc yéu ciu xét thiy thong tin trong van ban yéu ciu
khdng du dé thyc hién yéu cau tuong trg thi dé nghi bo sung thong tin bang
van ban va 4n dinh thoi han cu thé tra 161 két qua bd sung,

4. Yéu cu tuong tro va thong tin trao dbi phai dugc 1ap thanh vin ban.
Tuy nhién, trong truong hop khan cap va Bén dugc yéu cau chip nhan, yéu
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ciu tuong tro va théng tin trao dbi cé thé dugc 14p va phic dap bing céc hinh
thire lién lac khin khac va sau d6 phai kip thoi giri yéu cau bang vin ban.

5. Yéu ciu trong tro va tai liéu kém theo dugc lap bing ngdn ngir clia
Bén yéu ciu kém theo ban dich sang ngdn ngir ciia Bén dugc yéu cau hodc
tiéng Anh.

Diéu 4
Tir chdi hodic hodn yéu ciu twong tro

1. Viéc tuong tro s& bi tir chbi néu thudc médt trong nhimg trudng hop
sau day:

a) Viéc thuc hién yéu ciu khong phti hop véi diéu uée quéc té ma Bén
duoc yéu cau 1a thanh vién, hodc khdéng phu hop véi phap ludt ctia Bén dugc
yéu cau;

b) Viéc thuc hién yéu ciu cé thé giy phuong hai dén cha quyén, an
ninh qudc gia, trét ty cong cdng va céc loi ich co ban khac ciia Bén dugce yéu
cau;

¢) Yéu clu lién quan dén viéc truy ciru trach nhiém hinh sy mét ngudi
vé mot tdi pham ma ngudi d6 da bi két an, duge tuyén khéng cé tdi hodc dugce
dai x4, dic x4 tai Bén dugc yéu cau hodc quyét dinh cudi cung cia co quan c6
tham quyén d& ban hanh tai Bén dugc yéu cau lién quan dén cung mét ngudi
vé cung t0i pham duge néu trong yéu cau;

d) Yéu ciu lién quan dén mét toi pham da hét thoi hiéu truy cttu trach
nhiém hinh su theo quy dinh cta phap luat Bén dugc yéu cau;

e) Yéu céu lién quan dén hanh vi khong cdu thanh toi pham theo quy
dinh cua phap luat Bén dugc yéu ciu.

2. Tuong trg cé thé& bj Bén dugc yéu cdu hodn thuc hién néu viée thyc
hién yéu cau tuong trg can tré qua trinh diéu tra, truy td hinh su, xét xur, thi
hanh an dang dugc tién hanh trén 1anh thé cua Bén dugc yéu cau.

3. Trude khi tir chdi hodc hodn thuc hién yéu ciu tuong trg theo quy
dinh cuia Piéu nay, Bén dugc yéu cau phai:

a) Thong bdo cho Bén yéu cdu v& ly do tir chéi hodc hoan; va

b) Trao dbi véi Bén yéu ciu dé x4c nhén kha ning thyuc hién tuong trg
véi cac diéu kién ma Bén dugce yéu cau cho la can thiét.

4. Néu Bén yéu cu chip nhan viéc tuong tro véi nhiing diéu kién quy
dinh tai khoan 3.b ctia Diéu nay thi phai tuan thi cac diéu kién do.
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Diéu 5
Thue hién yéu ciu twong tro

1. Bén dugc yéu cu s& thuc hién ngay cac yéu cAu tuong trg phi hop
véi phap luat nuede minh va theo trinh tu, thi tuc do Bén yéu cu d€ nghi néu
khéng trai voi quy dinh phap luit nudc minh.

2. Néu c6 d& nghj ciia Bén yéu cau, Bén dugc yéu ciu s& thong béo cho
Bén yéu cau veé thoi gian va dia diém thuc hién yéu céu tuong tro.

3. Bén dugc yéu ciu phai théng bao ngay cho Bén yéu ciu vé céc tinh
hudng phat sinh c6 thé tri hodn viéc thuc hién yéu cau tuong trg.

4. Co quan trung uong cua Bén dugc yéu ciu s& thong bao ngay cho Co
quan trung wong cia Bén yéu cau vé két qua thuc hién yéu ciu tuong tro.

Piéu 6
Téng dat gidy tor

1. Bén dugc yéu ciu nhanh chéng thuc hién yéu cu vé tong dat gidy to
theo quy dinh phap luat nuéc minh.

2. Trudmg hop yéu cdu téng dat gidy triéu tdp ngudi bi hai, ngudi lam
chimg, ngudi giam dinh, Bén yéu céu phai giri gidy triéu tdp cho Bén dugc
yéu ciu trong thdi han chin muoi (90) ngdy trudc ngdy dy dinh ngudi dé co
mit tai Bén yéu ciu. Trong trudng hop khin cép, Bén duoc yéu ciu cé thé
khong ap dung thoi han nay.

3. Bén dugc yéu cu phai chuyén cho Bén yéu cdu van ban xac nhén di
tong dat giay t0. Néu viéc tong dat khong thuc hién dugc, Bén yéu ciu phai
dugc thong bao ly do.

Pidu 7
Cung cép thong tin

1. Bén dugc yéu cau cd thé cung cap cac ban sao tai li€u, ho so, trir khi
Bén yéu cau dé nghi cung cip ban gbc.

2. Bén dugc yéu cau co thé cung cap ban sao cua bat ky tai liéu hoéc hd
so vadi cung cach thirc va diéu kién nhu doi véi trudng hop cung cap cho céac
co quan c¢6 tham quyén nudc minh.




3. Thong qua Co quan trung uong, mdi Bén c6 thé chuyén giao cho
Bén kia thong tin va tai liéu lién quan dén t6i pham ma ¢ thé dan dén viéc
bt dAu mot thi tuc t& tung khi xét thiy Bén kia c6 thdm quyén tién hanh viée
diéu tra, truy t& va xét xir tdi pham dé.

.A
Dieu 8
Tra lai tai liéu cho Bén dugc yéu cau

Theo d& nghj ctia Bén dwoc yéu cau, Bén yéu cAu phai tra lai tai lidu da
duogc cung cap theo Hiép dinh nay khi nhing tai liéu d6 khong con cin cho
cac van dé hinh sy dugce néu trong yéu ciu tuong tro.

Piéu 9
Kham xét va thu giir

Trong pham vi phap ludt cia minh, Bén dugc yéu cau thuc hién viéc
kham nguoi hodc kham xét dia diém nhdm tim kiém, thu giir va chuyén giao
cho Bén yéu ciu gidy to, tai lidu hodc db vit la chitng ci trong vy 4n hinh sy
tai céc co quan c6 thdm quyén ciia Bén yéu ciu. Trong trudng hop nay, quyén
va loi ich hop phép cuia bén thir ba ngay tinh duoc ton trong va bao vé.

Piéu 10
Thu thap chitng ci va 1y 161 khai

1. Trong pham vi phép Iudt cia minh va néu cé yéu cau, Bén dugc yéu
cau lay 16i khai hodc ban tuong trinh cia nhitng ngudi lién quan hodc yéu cau
ho dua ra d6 vat la vat chimg dé chuyén cho Bén yéu cau.

2. Ngudi ma Bén duoc yéu ciu s& thu thip chimg cir theo yéu cdu
tuong trg phi hop véi Diéu nay c6 thé tir choi cung cap chimng cir trong céac
truong hop sau:

a) Phép ludt ciia Bén dugc yéu cau cho phép hoic bit bude ngudi dé tir
chéi cung clp chimg cir trong cic trudng hop tuong tu khi thu tyc t6 tung
hinh sy dugc tién hanh trén 13nh thd ciia Bén dugc yéu céu; hoic

b) Phap lut ciia Bén yéu cu cho phép hoac bt budc ngudi dé tir chéi
cung cép chimg cir trong cic trudng hop twong ty khi thi tuc t6 tung hinh sy
duoe tién hanh trén lanh thd cua Bén yéu ciu.




3. Néu ngudi trén lanh thd cia Bén dugc yéu cdu cho ring phép ludt
ctia Bén yéu céu c6 quy dinh vé quyén hodc nghia vu phai tir chbi cung cp
chimg cir, thi Co quan trung wong cua Bén yéu cau, néu dugc yéu ciu, phai
cung cép mét vin ban xac nhan cho Co quan trung uong cia Bén duge yéu
céu vé quy dinh ctia quyén hodc nghia vu d6. Vin ban xac nhan d6 s& 1a mét
cin cir ddy du vé quyén va nghia vu dugc néu trong dé.

4. Theo Piéu nay, viéc thu thap ching cir bao gdm ca viée thu thap tai
liéu ho#c cac d6 vat khac lién quan dén viéc thu thip chirng cir.

Piéu 11
Chuyén giao tam thoi ngwdi dang chip hanh hinh phat tu dé hd trg
diéu tra hodic cung cip chitng cit tai Bén yéu ciu

1. Ngudi dang chép hanh hinh phat ti trén l4nh thd cia Bén dugc yéu
cau, theo dé nghij cia Bén yéu cau, cd thé dugc chuyén giao tam thoi cho Bén
yéu cdu dé hd trg diéu tra hoic cung cip ching cir trén ldnh thé cia Bén yéu
cu.

2. Bén dugc yéu cdu chuyén giao ngudi dang chip hanh hinh phat ti
cho Bén yéu céu khi:

a) Nguoi d6 tr nguyén ddng y véi viéc chuyén giao dé hd trg diéu tra
hay cung cap ching cir; va

b) Bén yéu cau dong y tudn thu cac di€u kién cu thé do Bén dugc yéu
cdu dua ra lién quan dén viéc giam gilt va bado dam an toan cho nguoi dugce
chuyén giao.

3. Khi Bén dugc yéu cu théng bao cho Bén yéu ciu la khong cn giam
gilt ngudi bj chuyén giao nita, thi ngudi d6 s& duge tra tr do va dugc dbi xir
nhu d6i véi ngudi quy dinh tai Diéu 12 Hi€p dinh nay.

4. Ngudi duge chuyén giao theo quy dinh ciia Diéu nay s& duoc trao tra
cho Bén dugc yéu ciu theo céch thirc hai bén di thoa thuan ngay sau khi hoan
thanh cong viéc theo yéu ciu chuyén giao hodc vao thai diém sém hon néu su
c6 mit cia ngudi d6 khong con cin thiét. Thoi gian ngudi dang chip hanh
hinh phat tii bi chuyén giao, luu lai & Bén yéu ciu dugc tinh vao thoi han chép
hanh hinh phat tii ctia ngudi d6 tai Bén duoc yéu ciu.




Piéu 12
TS chirc dwa ngudi khac hd tre diéu tra hodc cung cip chirng cit
tai Bén yéu chu
1. Theo d& nghi, Bén dugc yéu ciu c6 thé d& nghi mdt ngudi khong

phai 14 nguoi quy dinh tai Diéu 11 Hiép dinh nay dén 13nh thd cua Bén yéu
céu dé hd trg diéu tra hodc cung cap chimg ci tai lanh thé cia Bén yéu cau.

2. Bén duoc yéu ciu, néu ddng ¥ véi cac bién phap bao dim an todn ma
Bén yéu cdu cam két ap dung bang van ban, s& d& nghi ngudi d6 cung cép
chimg ctr hosc hd trg diéu tra trén lanh thd cia Bén yéu cau. Ngudi dé sé
dugc thong bao vé didu kién an &, di lai tai Bén yéu ciu, sb tién tro cép hodc
chi phi duoc hudng. Bén duge yéu cau thong bio ngay vé y kién clia nguai d6
cho Bén yéu ciu va néu ngudi d6 chip thuan thi tién hanh cac bién phép can
thiét dé thuc hién yéu ciu tuong trg.

Piéu 13
Bao dam an toan

1. Ngudi ¢6 mit trén lanh thé Bén yéu céu theo yéu ciu tuong trg tai
biéu 11 hodc Diéu 12 Hiép dinh nay s&:

a) Khdng bi giam giff, truy ctru trach nhiém hinh sy, bj 4p dung hinh
phat hoic ciing khéng phai tham gia bét ky thi tuc td tung dén sy ndo tai lanh
thé cia Bén yéu cu dbi véi hanh vi xdy ra trudc khi nguéi ndy rdi lanh thd
ctia Bén duoc yéu cau;

b) Khdng phai cung cip chimg cir theo bét ky thii tyc t tung hinh su
nao hodc gitp d& bat ky viéc diéu tra hinh sy ndo ngoai pham vi van dé hinh
sy dd néu trong yéu clu tuong trg, néu ngudi d6 khong déng y.

2. Khoan 1 Diéu nay khéng 4p dung néu nguoi dé da duge tu do roi
khoi ldnh thd cua Bén yéu ciu, nhung di khong roi khéi trong thdi han 15
ngdy, ké tir khi dugc théng béo chinh thirc 14 sy ¢6 mit ctia ngudi d6 1a khong
con can thiét nira hodc da rai khéi nhung tu quay trd lai.

3. Ngudi khong dong y cung cép chimg cir hay hd trg diéu tra theo
Pidu 11 hodic Diéu 12 cia Hiép dinh nay khéng phai chiu bat ky hinh phat
hay bién phap cudng ché nao cua Bén yéu ciu hay Bén duoc yéu ciu.




4. Ngudi ddng ¥ cung cdp chimg cir hay hd trg diéu tra theo Diéu 11
hoic Diéu 12 Hiép dinh nay sé khong bi truy ciru trach nhiém hmh sy vi
nhimg 10i khai cta ho, trir viéc ho ¢b y khai béo gian dbi.

Dicu 14
Tai sin do pham tdi ma c6 va cdng cu, phwong tién pham ti

1. Bén dugc yéu ciu, theo yéu cdu, s& x4c dinh xem ¢6 tai san do pham
t6i ma c6 va/hodc cdng cu, phuong tién pham tdi ¢6 trong pham vi lanh thd
ciia minh hay khéng va théng bao cho Bén yéu cau két qua diéu tra clia minh.

2. Trong trudng hop tim thiy tai san nghi la do pham t4i ma cé va/hodc
cdng cu, phuong tién pham t3i, Bén duoc yéu cdu s& ap dung cac bién phép
ma phap luat nudc minh cho phép dé ké bién hoic tich thu tai san do pham tdi
ma cé va/hodc cbng cu, phuong tién pham tdi dé. Trong pham vi phap luét
nudc minh cho phép, Bén dugc yéu clu c6 thé tra lai tai san do pham t6i ma
c6 va/hodc céng cu, phuong tién pham tdi cho Bén yéu cau. Viéc tra lai chi
dugc thyc hién khi dé cé quyét dinh cudi cung dbi véi tai san do pham t§i ma
c6 va/hodc cbéng cu, phuong tién pham tdi cia tda 4n hodc co quan co thidm
quyén clia Bén yéu cu.

3. Khi ap dung Diu nay, cic quyén chinh déng cla bén thir ba ngay
tinh c6 lién quan s& dugc ton trong va bao vé theo phép luét cia Bén dugc yéu
cau.

Piéu 15
Téng dat gidy to va thu thip chirng cir thdng qua vién chirc ngoai giao,
lanh su

Céc Bén c6 thé téng dat gidy t& va thu thap chimg cir cla cong din
nuéc minh dang c6 mit trén lanh thd cia Bén kia thdng qua cac co quan
ngoai giao hodc lanh sy clia minh dét tai Bén kia néu khéng vi pham phép luat
cta Bén kia vi khdong c6 bién phap cudng ché nao dugc ap dung.

Piéu 16
Bao mit va gidi han sir dung

1. Bén dugc yéu cdu c6 thé dé nghi bao mit thong tin hay ching cir
dugc cung cdp hodc ngudn cia nhitng thong tin hay chimg cir d6. Viéc tiét 1§




hodc sir dung phai phtt hgp véi phap luit Bén yéu cdu va duoc su dong y bing
vin ban cia Bén dugc yéu cau.

2. Bén yéu céu cé thé dé nghi gitt bi mat ndi dung ctia yéu ciu tuong
trg va cac tai liéu kém theo yéu céu tuong tro. Neu yéu ciu tuong trg chi co
thé dugc thuc hién khi v1 pham cac diéu kién vé bao mét, Bén dugc yéu cdu
s& thong bao Bén yéu ciu truéce khi thuc hién yéu ciu tuong trg va Bén yéu
clu s& quyét dinh thyc hién hay khong thyuc hién yéu cau tuong trg cling nhu
gidi han thuc hién yéu cau.

3. Bén yéu cu phai bio dam réng thong tin hodc chimg ct thu thép
dugc s& duge bao vé, khong dé mat mat, bj tiép can va sir dung trai phép, bi
stra ddi, tiét 16 hodc bj lam dung.

4. Bén yéu ciu khong dugc st dung hodc tiét 16 thong tin hodc ching
cir thu thdp dugc theo Hiép dmh nay vao nhung muc dich khac ngoa1 nhimng

muc dich d4 néu rd trong yéu cau tuong trg néu khong duge sy déng y trudce
bing vin ban clia Bén dugc yéu céu.

Piéu 17
Chirng nhan va chirng thue
1. Céc tai lidu, ban sao, hd so, 10i khai va céc gidy to khac s& dugc
mién hop phap héa, chitng nhan hay chimg thuc.
2. Céc tai ligu, ban sao, hé so, 16i khai va céc gidy to khac ma ducgc
chuyén giao cho Bén yéu ciu s& duge chimg nhan néu Bén yéu cau doi h01

Theo d6, vin ban chirmg nhén ciia Co quan Trung wong cia Bén duoc yéu cu
dugc coi 1a déy du.

Diéu 18
Pai dién va chi phi
1. Trur truorng hgp Hiép dinh nay quy dinh khac, Bén dugc yéu céu se

dai dién cho quyén lgi clia Bén yéu céu trong sudt qua trinh thuc hién yéu céu
tuong tro.

2. Cac Bén sé chiu cac chi phi lién quan dén viéc thuc thi Hiép dinh
ndy phll hop véi phap luat ctia nuéc minh.
3. Bén dugc yéu cdu phai chiu chi phi thuc hién yéu ciu tuong trg, trir
céc chi phi dudi diy do Bén yéu céu chi tra:
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a) Cac chi phi phat sinh tr viéc thuc hién yéu ciu tuong trg theo Piéu
11 Hiép dinh nay;

b) Céc chi phi lién quan t6i viéc di chuyén va & lai lanh thé Bén yéu
ciu cuia nhitng ngudi duge néu tai Diéu 12 Hiép dinh nay;

c¢) Céc chi phi lién quan t&i viéc di chuyén va & lai lanh thé Bén duoc
yéu céu cia nhitng ngudi duge néu tai khoan 2(i) Piéu 3 Hiép dinh nay;

d) Chi phi hop ly va I€ phi trung cau giam dinh;

e) Chi phi va 1€ phi lién quan t6i viéc phién dich, bién dich va sao chép
tai liéu;

f) Céc chi phi lién quan t6i viéc Iuu giir, chuyén giao dd vét bj thu giit
va thu hdi tai san do pham t6i ma cé;

g) Céc chi phi thiét 13p va van hanh ciu truyén hinh va viéc bién dich,
sao chép tai liéu lién quan dén thu tuc nay.

4. Néu viéc thuc hién yéu ciu tuong trg din dén viéc phat sinh cac chi
phi bét thuong, cic Bén s& tham vén lan nhau vé cac diéu kién ma theo do6 yéu
cau c6 thé dugc thuc hién va tiéu chi chia sé céc chi phi lién quan.

Piéu 19
Moi quan hé véi cac théa thudn qudc té khac

1. Hiép dinh nay khéng anh hudng dén quyén va nghia vu clia cic Bén
theo bat ky thda thudn qudc té nao khac ma cac Bén la thanh vién.

2. Hiép dinh nay khdng ngin can mdt Bén thuc hién twong tro cho Bén
kia theo mét thoa thuén quéc t& khac ma cic Bén 1 thanh vién.

Pidu 20
Tham vén

1. Co quan trung wong cua cac Bén s€ tham vén 13n nhau tai thoi diém
do cac Bén thda thuin nhdm ning cao hiéu qua thi hanh Hiép dinh nay. Co
quan trung uong cia cac Bén ciing ¢ thé thoa thuan vé cac bién phap thuc té
néu thdy cén thiét dé tao diéu kién cho viéc thi hanh Hiép dinh nay.

2. Bét ki bt ddng ndo trong giai thich hay 4p dung Hiép dinh nay s&
duoc giai quyét bang viéc tham vén gifta cac Bén.
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Piéu 21
Hiéu luc, 4p dung va chim dit Hiép dinh

1. Hiép dinh ndy c6 hiéu lyc khong thoi han va c6 hiéu luc vao ngay
thr ba muoi (30) sau khi nhén dugc théng bao sau cung bing vin ban qua
dudmg ngoai giao vé viéc hoan thanh thu tuc phap luat trong nuéc cén thiét dé
Hiép dinh c6 hiéu luc.

2. Hiép dinh nay c6 thé duogc sira dbi, bd sung khi ca hai Bén dong y.
Céc ndi dung stra ddi, bd sung s& 13 mot phan khong thé tach rai khéi Hiép
dinh nay va s& c6 hiéu luc theo quy dinh tai khoan 1 Pidu nay.

3. Hiép dinh nay s& chdm dut hiéu luc sau sdu (06) théng ké tir ngay
mét Bén nhan dugc thong bio bing vin ban cua Bén kia qua dwdng ngoai
giao vé viéc chdm dut Hiép dinh. Trong trudng hop chém dit hiéu luc, thi
tuc tuong trg tu phap da bt diu trong thoi diém hiéu luc van dugc thi hanh
day d.

4. Hiép dinh nay duoc 4p dung ddi véi yéu cau dugc 1ap sau khi Hiép
dinh c6 hiéu lyc, k& ca yéu clu lién quan dén t6i pham duge thyc hién trudce
khi Hiép dinh nay cé hiéu luc.

Pé 1am béng, nhimg ngudi ky tén dudi ddy dugc Nha nudc ciia minh
uy quyén hop thirc, 4 ky Hiép dinh nay.

Lam tai Ha N9i, ngdy..45..thang 6 nam 2017 thanh hai ban, mdi ban
béng tiéng Viét, tiéng Ca-déc va tiéng Anh, tit ca céc vin ban c6 gié trj nhu
nhau. Trong trudng hgp cé sy khac nhau trong viéc giai thich Hiép dinh nay
thi s& can cir vao ban tiéng Anh.

. THAYMAT THAY MAT
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA
CHU NGHIA VIET NAM CA-DAC-XTAN

—— _ @/
fﬁ j/ﬂ’ v "VK aw / Z/ﬂa/i&}f A/i’&&w»o./
\l\;i\n ﬁvdd;\q \/Vzﬁm KSN DTC \/LVT/V ]L,/Mfa’ﬂj
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TREATY
between the Socialist Republic of Viet Nam and the Republic of Kazakhstan
on mutual legal assistance in criminal matters

The Socialist Republic of Viet Nam and the Republic of Kazakhstan,
hereinafter referred to as Parties,

Desiring to enhance their cooperation to effectively combat crimes,

Having due regard for human rights and the rule of law,

Have agreed as follows:

Article 1

Scope of Assistance

1. The Parties shall, in accordance with this Treaty and their respective
laws, provide to each other the widest mutual legal assistance in criminal
matters.

2. Such assistance may consist of:

a) serving documents;

b) summoning the witness, the expert;

c) providing evidence and taking statements, including by
videoconferencing or television links;

d) temporary transfer of sentenced persons in the Requested Party to
appear in the Requesting Party to assist in investigations or give evidence;

e) taking measures to trace, restrain, freeze, seize or confiscate proceeds
and/or instrumentalities of crime;

f) exchanging information;

g)any other form of assistance consistent with the objectives of this
Treaty which is not inconsistent with the law of the Requested Party.

3. This Treaty does not apply to: ‘

a) the extradition, or the arrest or detention of any person with a view to
extradite that person;




b)the enforcement in the Requested Party of criminal judgments
imposed in the Requesting Party, except to the extent permitted by the law of
the Requested Party and this Treaty;

¢) the transfer of sentenced persons to serve sentences.

Article 2
Central Authorities

1. Each Party shall designate a Central Authority for the purpose of the
implementation of this Treaty.

2. The following agencies are designated as the Central Authorities as
this Treaty comes into effect:

for the Socialist Republic of Viet Nam - the Supreme People's Procuracy
of the Socialist Republic of Viet Nam;

for the Republic of Kazakhstan - the Prosecutor General’s Office of the
Republic of Kazakhstan.

3. In case of change of its Central Authority or transfer of its functions to
other authority, each Party shall inform the other through diplomatic channels.

4. The Central Authorities shall directly communicate with each other to
implement this Treaty. Where necessary, the Parties may communicate
through the diplomatic channels.

Article 3
Contents and form of requests

1. The request for assistance shall include:

a) the name and address of the requesting competent authority;

b) the name and address of the requested competent authority;

c) the name of a person and his/her permanent residence or office
address, the official name and address of a legal entity to which the request
relates;




d) a description of the assistance sought, the purpose of the request, the
nature and relevant facts of the case, status of the case and the time limit
within which the request should be executed.

e) indication of the applicable law provisions, including the punishment
and provisions of statute of limitations.

2. The request for assistance may include:

a) the identity, nationality and domicile of the person to whom the case
relates or the other who knows information sought that is related to the said
case;

b) information about the identity and location of the person to whom
documents are to be served, his/her legal status and the manner in which the
service will be effected;

c¢) matters for which an interrogation seeks, a list of questions posed and,
in cases of a request for the obtaining of evidence, a description of
documents, records or items of evidence rendered and, if necessary, a
description and identity of the person who is required to render such
documents, records or items of evidence;

d) the nature of tasks, a list of questions and requirements for the
summoned witness or expert;

e) in case of a request for search, seizure, tracing or confiscation of
proceeds and/or instrumentalities of crime, a description of searched property
and grounds to believe that the proceeds and/or instrumentalities of crime are
existing in the Requested Party and are under the jurisdiction of the
Requesting Party and the enforcement of orders or judgments to which the
request relates;

f) measures applicable to the request in order to locate or seize proceeds
and/or instruméntalities of crime;

g) a description of any particular procedure that should be followed to
execute the request;

h) the degree of confidentiality required and the reasons thereof;

i) the purpose, intended date and schedule of the trip of competent
officer(s) of the Requesting Party, the presence of whom is desirable during
the execution of the request in the territory of the Requested Party;
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j) the criminal judgment or order of a court or other competent authority
and other documents, articles of evidence or information necessary for the
execution of the request.

3. If the Requested Party considers that the information contained in
the request is not sufficient to execute the request, it shall request additional
information in writing and set a specific date on which such additional
information is received,

4. The request and communications shall be made in writing. However,
in urgent cases and permitted by the Requested Party, the request and
communications may be made and responded to by the expedited means of
communication and shall be promptly confirmed in writing thereafter.

5. The request and supporting documents shall be made in the language
of the Requesting Party and accompanied by a translation into the language of
the Requested Party or into English.

Article 4
Refusal or postponement of assistance

1. Legal assistance under this Treaty shall be refused in any of the
following circumstances:

a) the execution of the request is inconsistent with an international
agreement to which the Requested Party is a member or inconsistent with its
law;

b)the execution of the request would prejudice sovereignty, national
security, public order and other essential interests of the Requested Party;

¢) the request relates to the prosecution of a person for a crime in respect
of which the offender has been finally convicted, acquitted, given amnesty or
pardon in the Requested Party or final decision of the competent authority has
already been rendered in the Requested Party in respect of the same person
for the same crime as indicated in the request;

d) the request relates to a crime that could be no longer prosecuted by
reason of lapse of time under the law of the Requested Party;




e) the request relates to an act or omission that does not constitute a
crime under the law of the Requested Party.

2. Legal assistance may be postponed by the Requested Party if its
execution would interfere with an ongoing investigation, criminal
prosecution, court proceedings or enforcement of judgment in its territory.

3. Before refusing a request or postponing its execution under this
Article, the Requested Party shall:

a) promptly inform the Requesting Party of reason(s) for any refusal or
postponement; and

b) consult with the Requesting Party of whether legal assistance may be
provided subject to certain conditions as the Requested Party deems
necessary.

4. If the Requesting Party accepts legal assistance subject to the
conditions provided in paragraph 3(b) of this Article, it shall comply with
them.

Article §

Execution of requests

1. The Requested Party shall promptly execute the request in accordance
with its law and, in so far as it is not inconsistent with the law of the
Requested Party, in the manner requested by the Requesting Party.

2. Upon request, the Requested Party shall timely inform the Requesting
Party of the date and place of the execution of the request for legal assistance.

3. The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of
circumstances which are likely to cause a delay in executing the request.

4. The Central Authority of the Requested Party shall promptly inform
the Central Atithority of the Requesting Party of the results of the execution
of the request.

Article 6
Service of documents

1. The Requested Party shall promptly execute the request of serving
documents according to its law.




2. A request for serving a document summoning a victim, witness or
expert shall be sent to the Requested Party not less than ninety (90) days
before the date on which the attendance is required in the Requesting Party. In
urgent cases, the Requested Party may waive this requirement.

3. The Requested Party shall send to the Requesting Party proof of
service of the document. If service cannot be effected, the Requesting Party
shall be informed of the reasons.

Article 7

Provision of information

1. The Requested Party may provide copies of original documents or
records, except in cases the Requesting Party requires the originals.

2. The Requested Party may provide any document or record in the same
manner and conditions as provided to its competent authorities.

3. The Parties may, through their Central Authorities, transfer
information and materials related to crime that may lead to initiate a
proceeding in the other Party when they consider that the latter Party has
jurisdiction to conduct the investigation, prosecution and trial over that crime.

Article 8
Return of materials to the Requested Party

The Requesting Party shall, upon request of the Requested Party, return
the materials provided under this Treaty when they are no longer necessary to
the criminal matters specified in the request.

Article 9
Search and seizure

The Requested Party shall, according to its law, carry out search in
respect of persons or premises to locate, seize and deliver to the Requesting
Party materials, documents or items of evidence in criminal cases, which are
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under the jurisdiction of the competent authorities of the Requesting Party. In
such circumstances, the rights of bona fide third parties are respected and
protected.
Article 10
Taking evidence and statements

1. The Requested Party shall, upon request and in accordance with its
law, obtain testimonies or statements of persons or require them to provide
items of evidence for the transmission to the Requesting Party.

2. A person who is called upon to give evidence in the Requested Party
under this Article may decline to give evidence where either:

a) the law of the Requested Party permit or require that person to decline
to give evidence in similar circumstances in procedures commencing in the
Requested Party; or

b)the law of the Requesting Party permit or require that person to
decline to give evidence in similar circumstances in procedures commencing
in the Requesting Party.

3. If any person in the Requested Party claims that there is a right or
obligation to decline to give evidence under the law of the Requesting Party,
the Central Authority of the Requesting Party shall, upon request, provide a
formal certification of that right or obligation to the Central Authority of the
Requested Party as to the existence of that right or obligation. Such formal
certification shall be sufficient evidence of the right or obligation stated in it.

4. For the purpose of this Article, taking or giving evidence shall include
the production of documents, records or other materials related to obtaining
evidence.

Article 11
Temporary transfer of sentenced persons to assist in investigations
or give evidence in the Requesting Party '

1. A sentenced person in the Requested Party may, upon request,
temporarily be transferred to assist in investigations or give evidence in the
Requesting Party.




2. The Requested Party shall transfer the sentenced person to the
Requesting Party if:

a) that person consents to the transfer to assist in investigations or give
evidence; and

b)the Requesting Party consents to comply with specific conditions
required by the Requested Party concerning the custody and safety of the
transferred person. .

3. Where the Requested Party informs the Requesting Party that the
transferred person is no longer required to be held in custody, that person
shall be released and treated as the person provided by Article 12 of this
Treaty.

4. The transferred person under this Article shall be returned to the
Requested Party in the manner the Parties have arranged at the conclusion of
the matter in relation to which the transfer was sought or at such earlier time
as that person's presence is no longer required. The period during which such
person was transferred and kept under custody in the Requesting Party shall
count towards the period of his/her imprisonment in the Requested Party.

Article 12
Arrangement of other persons’ assistance in investigations

or giving evidence in the Requesting Party

1. Upon request, the Requested Party may invite a person who is not
subject to Article 11 of this Treaty to travel to the Requesting Party to assist
in investigations or give evidence in the Requesting Party.

2. The Requested Party shall, if satisfied with arrangements for the
person's safety under an assurance in writing made by the Requesting Party,
invite that pérson to assist in investigations or to give evidence in the
Requesting Party. That person shall be informed of accommodation,
travelling and any expenses or allowances payable in the Re'questing Party.
The Requested Party shall inform the Requesting Party of the person's
response and, if the person consents, take measures necessary to execute the
request.




Article 13
Safe conduct

1. The person present in the Requesting Party under the request subject
to Article 11 or Article 12 of this Treaty:

a) shall not be detained, prosecuted, punished or not also be subjected to
any civil proceeding in the Requesting Party in respect of any act or omission
of the person that is alleged to have occurred before the person's departure
from the Requested Party;

b) shall not, without the person's consent, give evidence in any criminal
procedure or assist in any investigation other than the criminal matters in
respect of which the request is made.

2. Paragraph 1 of this Article shall cease to apply if that person, being
free to leave, has not left the Requesting Party within a period of fifteen (15)
days after that person has been officially notified that his/her presence is no
longer required or, having left, has voluntarily returned.

3. The person who does not consent to assist in investigations or give
evidence under Article 11 or Article 12 of this Treaty shall not be liable to
any penalty or be subjected to any coercive measure for this in the Requesting
Party or in the Requested Party.

4. The person who consents to assist in investigations or give evidence
under Article 11 or Article 12 of this Treaty shall not be prosecuted for that
person's statement, except that he/she makes intentionally false statements.

Article 14

Proceeds and instrumentalities of crime

1. The Requested Party shall, upon request, endeavor to ascertain
whether proceeds and/or instrumentalities of the alleged crime are located in
its territory and shall notify the Requesting Party of the results of its inquiries.

2. Where suspected proceeds and/or instrumentalities of crime are found,
the Requested Party shall take measures as are permitted by its law to restrain
or confiscate such proceeds and/or instrumentalities of crime. The Requested
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Party may, to the extent permitted by its law, return the proceeds and/or
instrumentalities of crime to the Requesting Party. The return of such
proceeds and/or instrumentalities of crime shall only be executed when there
is a final decision made by a court or another competent authority of the
Requesting Party.

3. In the application of this Article, the rights of relevant bona fide third
parties shall be respected and protected under the law of the Requested Party.

Article 15
Service of documents and taking of evidence
by diplomatic or consular officials

Either Party may serve documents on and take evidence from its
nationals in the territory of the other Party through its diplomatic missions or
consular posts therein, provided that the law of the other Party will not be
violated and no coercive measures of any kind are taken.

Article 16
Protection of confidentiality and limitation on use

1. The Requested Party may request to keep confidential the information
or evidence provided or sources of such information or evidence. The
disclosure or use must be consistent with the law of the Requesting Party and
be subjected to written consent of the Requested Party.

2. The Requesting Party may request to keep confidential the content of
the request for assistance and its supporting documents. If the request cannot
be executed without breaching confidentiality, the Requested Party shall so
inform the Requesting Party before the request is executed. The Requesting
Party shall then determine whether the request should be wholly or partly
executed.

3. The Requesting Party shall ensure that information or evidence
obtained must be protected against loss, unlawful access and use,

modification, disclosure or misuse.
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4. Without prior written consent of the Requested Party, the Requesting
Party shall not use or disclose information or evidence obtained under this
Treaty for any purpose other than the purpose specified in the request.

Article 17
Certification and authentication

1. Documents, transcripts, records, statements and other materials shall
be exempted from any legalization, certification or authentication
requirements.

2. Documents, transcripts, records, statements and other materials which
are to be transmitted to the Requesting Party shall only be certified if the
Requesting Party so requests. For that purpose, certification by the Central
Authority of the Requested Party shall be sufficient.

Article 18
Representation and expenses

1. Unless otherwise provided in this Treaty, the Requested Party shall
represent the interests of the Requesting Party during the execution of the
request.

2. The costs related to rendering of legal assistance under this Treaty
shall be borne by the Parties in accordance with their laws.

3. The Requested Party shall meet the cost of execution of the request for
legal assistance except that the Requesting Party shall bear:

a) all expenses arising from the execution of the request in accordance
with Article 11 of this Treaty;

b)travel and stay expenses in the Requesting Party of the persons
indicated in Article 12 of this Treaty;

¢) travel and stay expenses in the Requested Party, the persons indicated
in paragraph 2 (i) of Artjcle 3 of this Treaty;

d) reasonable expenses and fees of experts;
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e) expenses and fees of translation and interpretation and the cost of
transcript;

f) expenses of the storage, handing over the items seized and recovery of
proceeds of crime;

g)the costs of establishing and operating video conferencing or
television links and the interpretation and transcription of such proceedings.

4. Whenever the execution of a request entails expenses of an
extraordinary nature, the Parties shall consult with a view to agree the
conditions under which the request may be executed, and the criteria for

sharing the relevant costs.

Article 19
Compatibility with other international arrangements

1. This Treaty shall not affect the rights and duties of the Parties
assumed under any other international arrangements to which the Parties are
members.

2. This Treaty shall not prevent one Party from providing legal
assistance to the other pursuant to other international arrangements to which
they are members.

Article 20
Consultations

1. The Central Authorities of the Parties shall consult each other, at times
mutually agreed by them, to promote the most effective implementation of
this Treaty. The Central Authorities of the Parties may also agree on such
practical measures as may be necessary to facilitate the implementation of this
Treaty.

2. Any dispute arising from the interpretation or application of this
Treaty shall be settled by consultations between the Parties.
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Article 21
Entry into force, application and termination of the Treaty

1. This Treaty will remain in force for an indefinite term and enters into
force on the thirtieth (30) day from the date of receipt through diplomatic
channels of the latter written notification on completion by the Parties of the
internal procedures necessary to its entry into force.

2. This Treaty may be amended and supplemented on the mutual consent
of the Parties. Any amendment and supplement shall become an integral part
of this Treaty and enter into force according to the procedure provided by
paragraph 1 of this Article.

3. This Treaty shall be terminated upon expiration of six (6) months from
the date of receipt through diplomatic channels by either Party of a written
notification of the other Party about its intention to terminate this Treaty. In
case of termination of this Treaty, the procedure on legal assistance started
during the period of its validity remains in force to its full execution.

4. This Treaty shall apply to any request submitted after its entry into
force, even if the relevant criminal offences were committed before the entry
into force of this Treaty.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized
thereto by their respective States, have signed this Treaty.

DONE in Ha Noi, on {5 June 2017 in two originals, each in
Vietnamese, Kazakh and English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE SOCIALIST REPUBLIC OF FOR THE REPUBLIC OF
VIET NAM KAZAKHSTAN
( / .
LE MinH TRI ZMQW Maénov
}7 VO Ae wetor Gene val on 2oty G’ e,mz,vc‘cl
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Boernam Counanncrik Pecny6ankacsl men Kazakceran Pecny6nukacet
apacblHAAFbl KbIJIMBICTBIK icTep 00iibIHIIA
03apa KYKBIKTbIK KOMEK TYpPaJibl
HIAPT

Bynan opi Tapanrap nen aranateln  Boetnam  Coumanucrik
Pecniybnukacel meH Kasaxctan Pecniy6nukacel

KBI/IMBICKEDITIKIIEH THIMAI Kypecy YIIiH e3apa BIHTBIMAKTACTHIKTEI
HBIFAATy bl Kasaii OTHIpBIII,

aZiaM KyKBIKTapblHa >OHE 3aH YCTeMJAiriHe NaibIKTHl Ha3ap aynapa
OTBIpAIN, '

TOMEHJETIIEP Typalibl yarJalacThl:

1-0an
BIHTBIMAKTACTBIK €AJACHI

1. Tapanrtap ocel IllapTka >xoHe e3hepiHiH THICTI 3aHHaManapbIHa
calixec  6ip-GipiHe KbUIMBICTBIK icTep GOMBIHIIA ©3apa KYKBIKTHIK KOMEKTI
TOJIBIK KOJIEMAE KOpceTyre MiHAETTEHEI.

2. MyHpaii kemek:

a) KyxaTTap Tanchipypbl;

b) kysHi, capamnIlbIHbI LIAKBIPYAbL;

C) AanenjeMesiep MeH aiiraKTap anyzbl )KoHe YCHIHYBI, OHBIH ilIiHAe
OelfiHeKOH(epeHIIMA HeMece TeleBU3MAIbIK GallaHbIc apKBLTBI anyAbl JKOHE
YCBIHYJIBI;

d)Cypay canbiHathid Tapanta KyseTneH YCTanaTblH anaMaapisl
Tepren-rekcepyre Hemece airakrap Oepyre kemek kepcery yuliH Cypay
cainyiusl Taparnka yakbiTiia 6epyai;

€) KBUIMBICTBIH KipiCTepiH koHe/HeMece KypalfapblH aHBIKTAy, YCTal
aly, TOKTaTbIN KOO, ONlapFa THIMBIM cally Hemece ojlap/bl TopKijey GoHeIHIIa
1apanap KaObuigayabl;

f) aknapar anmacyasi;

g) Cypay canbiHaThlH TapanTblH 3aHHaMacblHa KaHILbl KeJIMEHTIH, OCHI
IllapTThiH MakcaTTapblHa CoHKEC KeNeTiH KOMEKTiH Ke3 KelreH o3re Ae
HBICAHJAPbIH KaMTHBI.

3. Ocsi Lapr: :

a) Ke3 KenreH afgaMibl 3KCTpagULMANAy MaKCaTHIHAA OCHl afaMAbI
ycran 6epyre HeMece KaMaKKa ajlyra He YCTan anyra;

b) Cypay canbiHaTeii TapanTblH 3aHHaMacblHOa koHe ockl IllaprTa
pYKcaT eTifireH aFdainapabnl Kocnaranma, Cypay canymsl TapanTeid
corrapsl wiraprad ykimaepai Cypay canbiHaTelH TapanTa opsIHaayFa;




C) COTTalFaH ajamiapipl >ka3aChlH eTey yuliH Oepyre KarbICTBI
KOJIIaHBUIMaHBIL.

2-0an
Opransbik opranaap

1. Ocer IlapTTel icke acelpy MakcaThiHAa TapanTapblH SpKaiCBICHI
©3iHiH OpTaNbIK OpraHbliH alKeIHAAK b

2. Ocwm IllapT kywiHe eHreH ke3fieH ©Oactanm  MbIHa
opraHzap/BeJOMCTBONAp OPTalbIK OPraHAap PETiHAE alKbIHAANAbI:

BrerHam Conuanucrik Pecny6aukacel yuin — BeetHam Coluanucrik
Pecny6nukaceiabiy JKorapFel XanbIKTEIK NPOKYpPaTypachl,

Kasakcran PecnyGnukach ywin — Kasakcran PecnyGnukachineiy bac
NpOKYpPaTypachl.

3. Opranblk opraH esrepreH HeMece OHbBIH (yHKuUMsanapsl Oacka
opranra Gepinren xaraaiina Tapantap 6yn Typans! 6ip-6ipin xaGapaap eteni.

4, Ocwl I1lapTTH! icKe acwkipy MakcaThlHIA OpPTallbIK OpraHjap Tikenei
e3apa ic-kuMbIN Jkacacajgel. Kaxer Oosnran karmadiga, Tapanrtap
JIMIIOMATHAIBIK apHajiap apKbUIbl ©3apa ic-KHMBLI jKacaca ajlajbl.

3-0an
Cypay canayjapablH Ma3MYHbI MEH HbICAHBI

1. KeMek kepceTy Typaibl cypay canyia MblHajap:

a) cypay canyliusl KY3bIpeTTi OpraHHBIH aTaybl MEH OpHaJIaCKaH Xepi;

b) cypay canblHaTbIH KY3BIPETTi OpraHHBIH aTaybl MEH OpHajacKaH
xKepi;

C) cypay canyfa KaTbIChl 6ap afaMHBIH cayaJlHaMallbIK JepeKTepi xoHe
OHEBIH TYPFBUIBIKTBI JKEPiHIH HeMece JKYMBIC OpHBIHBIH MEKEHXKaibl, 3aH/bI
TYJIFAHBIH PECMH aTaybl MEH MEKECHXKaMHBI;

d) cypaTeUIBIN OTHIpFaH KOMEKTIH CHIaTTaMachl, Cypay CcalylblH
MaKcaThl, KbUIMBICTBIK ICTIH CHMaTbl MEH THICTI MOH-)Xaiiapbl, OHBIH
caThiChl, KOJJAHBICTarbl 3aHHamaja OenriieHreH xasa, COHpai-aK cypay
caJTyZblH OPBIHAANYBI KYTINIETIH MEp3iM;

e) Xasa 9He KBUIMBICTHIK JKayanTBUIBIKTBIH €cKipy Mep3imaepi
Typajibl epexxeHi Koca alFaHja, 3aHHAMaHbIH KOJJAHBUIATBIH epexenepiH
KOpCeTy KaMThUIyFa THiC.

2. KeMek kepceTy Typalibl cypay canyia MblHanap:

a) icke OaitnaHbBICTBl afjaMHBIH HEMece KOepCETUIreH iCKe KaTbICTHI,
CypaThUIaTHIH aKnapaTThl OineTiH 6acka afgaMHBIH Xeke 6achl, a3aMaTThIFbI
’oHe TYPaThIH Xepi Typalbl MaJliMeTTep;




b) KyKaTTap TanchIPHUIATHIH aJaMHBIH Jeke Gachl skoHe TYpFaH kepi
Typanbl aKmapaT, OHBIH MpolecTik MapTeeci xoHe Tabric eTy Xyprisinyre
THIC TACIJT;

c) ’kayan anyAbl XXYpri3y YIUIH Heri3fiep, aHbIKTaJIyFa >aTaTbH
cypaKTapibiH Tiz0eci, an JanenfeMenep anyra Cypay CalblHFaH Xarpaia —
KY)KaTTapAblH, jka3banapiplH HeMece 3aTTail JonesaeMeNepit CHaTTaMachl
KoHE KaXKeT )xaFfalifia - OChIHAal KyxKaTTap/pl, xa3bajiapapl HeMece 3aTTai
HanengeMenepi yCsIHyFa MiHAETTI afaMHbIH CHIIAaTTaMachl sKoHe jeke 6acel
TypaJibl MaJliMETTED;

d) WwaKbIpTBIIFAaH Ky HeMece capanuibl YIIiH MiHAETTEpAiH CHIaThl,
cypakrap MeH TanantapAblH Tiz0eci;

e) TIHTyre, KbUIMBIC KipicTepiH >koHe/HeMece KypajifapblHa THIMBIM
canyra, oNapAbl aHBIKTayFa HeMece TapKileyre cypay cajbIHFaH )Xaraaiaa -
i3ZeNin XaTKaH MYJIKTIH CHMaTTaMachl, KbUIMBIC KipicTepi »oHe/HeMece
kypanaapsl Cypay canbiHaTeiH TapanTta opHanackaH xoHe Cypay caiyLibl
TapanTslH IOPUCAMKLMACBIHAA Aen maiibiMaayra Heris OepeTiH ManimeTTep
’KoHE cypay cajlyra KaThICThl KyLIiHe eHI'eH COT KayJbIChl HeMece ILeLliMi;

f) KpUIMBIC KipicTepiHiH »XoHe/HeMece KYpaJAapbIHBIH OpHaNacKaH
KepiH aHbIKTay HeMece onapra ThiHBIM cally YLIH cypay canyra
KOJJaHBUIATBIH Lapainap;

g) cypay cajly OpbIHAANaThIH Ke3/le CaKTalyFa THIC Ke3 KeATeH HaKThl
paciMHiH cunaTTaMachl;

h) cakranysl Tanam eTiNeTiH KYMHUSANBUIBIK JQpeXeci JXoHE THICTI
Herizgeme;

i) cypay canynsl opeiHAaay kesinge Cypay canbiHaThiH TapanTblH
aymarsiiaa Gonyol kaxer Cypay camymsl TapanTelH — Ky3bIpeTTi
KbI3METKEPI/KbI3METKEPNIEp] CamapblHBIH Makcarbl, Oo/kaMAbl KyHi MeH
rpadwuri;

j) COTTBIH YKiMi HeMece KayJbiChl jkoHe 6acKa Aa KykaTrap, 3aTTaid
HoNeNieMeNep HEMece cypay camyAbl OpBIHHay YILIIH Ka)KeTTi akmapar
KaMTbUTYbl MYMKiH.

3. Erep Cypay canbiHathin Tapan cypay cainyabl OpbIHAAY YILUiH OHAA
KaMTBbIIFaH aKnapat >KeTKijlikci3 Aen caHaca, on xasbamia TypAe KOChIMLUA
aKmapar cypara ajajibl )K9He MYHJal KOChIMIIA aKnapaT alblHyFa THIC HAKThI
KyHzi Genrineit anagpl.

4. Cypay cany »xoHe oraH OaiinaHeicTbl xabapnap xa30ala HeICaHMA
xacanyra Tuic. KeiiiHre Kannpipyra OonmaiiTbiH OkaFmaitnapaa Cypay
canplHaThH TapanTelH pYKCaThIMEH cypay cajly KoHe OFaH OalJIaHBICThI
xa6ap.nap aKMapaTTel KeAen Oepy TociniMeH >ki0epinmyi >KoHe aJbIHYBI
MYMKiH, kelfiHHeH o xasbaua TypJe Aepey pacTalybl KaXer.

5. Cypay cany >xoHe pactayibsl Kyxarrap Cypay calyLIbl Tapan'rbm
TiNiHAe >kacanaael oHe onapaeiy Cypay canbiHaThiH TapanThelH TiNliHe
HemMece arbUILLBIH TiIiHe ayaapMachk! Koca Gepinei.




4-6an
Kemex kepceryaeHn 6ac TapTy HeMece OHbI KeliHre KaJAbIpy

1. Ocei 1LlapTKa colikec ke3 KelreH MblHaJalt MoH-kKalinap kesiHze:

a) cypay canyns! opbiHzay Cypay cansiHaThiH Tapan KaThICYLIBICHI
GoNMbIn  TaGbUIATHIH XaNbIKApalblK KejiciMre Kaiiusl Kejice, He OHBIH
3aHHaMaChIHa KaHILBl KEJICE;

b) cypay canyasl opbiHaay Cypay cansiHaTelH TapanTelH ereMeH/IriHe,
YITTHIK Kayincisgirine, Koramuplk TopTiGiHe Hemece OGacka na eneyii
MyZzaenepiHe KaTep TOHAIpeTiH 6onca;

c) cypay camy Cypay canbiHathlH TapanTa €Ol KBUIMBIC YILIH
COTTAJIFaH, aKTAJFaH, paKbIMUIBUIBIK HeMmece KellipiM KacairaH afamzIbl
Kynanayra Gaiinansictel 6onca, He Cypay caiblHaTeid TapanTa conm ajamra
KATBICTBI KY3bIPETTi OpraH cypay cajlyfa KepceTireH A9/ CONl KbLIMBIC YIIiH
TYNKUTIKTI WeliM welrapran 6osca;

d) cypay camy Cypay canblHaThlH TapanTblH 3aHHaMacChIHA Calikec
eckipy Mep3iMmiHiH oTyi cebenti ajaM Kynanayra YUIbIpaTbula ajMaiTBIH
KBIIMBICKa KaThICTHI 00JICa;

e) cypay cany Cypay cajblHaTelH TapanTblH 3aHHaMacblHa Calikec
KBUIMBIC GONBIN TaGBUIMAHTEIH OpeKeTKe HeMece IPEeKeTCi3AIKKE KATHICTHI
Gornca, KYKLIKTEIK KOMEK kepceTynieH 6ac TapThulyFa THiC.

2. Cypay canbiHaThblH Tapan, erep KYKBIKTHIK KOMEK KOpCETY OHBIH
ayMarbIHJA JXYPTi3iin jkaTkaH Tepren-tekcepyre, KbUIMBICTBIK KyJanayfa,
COT TaNKbLIayblHA HEMECe COT LielliMiH OpBIHAayFa KeHdepri KeNlTipeTiH
6osca, OHBI KOPCETYAI KeiliHre Kanablpybl MYMKIH.

3. Cypay cansinatbid Tapan cypay canyns! opsliayfaH 6ac TaptyaaH
HeMece OHBI OpBIHAAYAbI KeifiHre KanapipyaaH 6ypbIH, ochl 6arKa corkec:

a) Cypay canyws Tapanka ©Oac TapTyAblH Hemece KeMiHre
Kanablpy sl ceGebi (cebentepi) Typaisl Aepey xabapnaisl; xoHe

b) Cypay canywsl Tapannen Cypay caneiHaTeiH Tapan xaxer aen
ecenTeiiTin Genrini 6ip wapTrap cakranFaH jxarmalaa KYKBIKTBIK KOMEKTI
KOpCeTy Typasbl KOHCYJIbTaLusIap JKyprisei.

4, Erep Cypay canywsl Tapan ocel 6GanThlH 3-TapMarbiHBIH b)
TapMaKLIachlHAa Ke3JeNreH TOpTinneH OenrilleHreH wapTTapAa KYKbIKTHIK
KOMEKTIH KepceTilyiHe KemiceTiH Gonca, on ochl IIAPTTapAbl CaKrayra
MiHAETTEHEN].

5-6an
Cypay cajyjapabi OpbiHAAY

1. Cypay caneiHatelH Tapan cypay canyabl ©3iHIH 3aHHaMachIHa,
conpaii-ak, erep 6yn Cypay canbiHaThiH TapanTblH 3aHHaMacblHa Ka#LIbI




kenmeiiTiH Gonca, Cypay canyuisl Tapan GenrinefTin TopTinke calikec Aepey
OpBbIHAANABL.

2. Cypay cany 6oiisiHma Cypay canbiHaThiH Tapan KYKBIKTBIK KOMEK
KOpCeTy TypaJibl Cypay Cally[blH OpbIHAaNy KYHi MeH opHbI Typaisl Cypay
canywsl Tapanka yakTbUibl Xabapanasl.

3. Cypay caneiHaThiH Tapan cypay camy[blH OpHIHAANYBIH Kimipryre
SKer COFybl MYMKiH MoH-xaitnap Typansl Cypay canywsr Tapanka aepey
xabapnanabl.

4. Cypay canbliHaThiH TapanThlH OpTalblK OpraHbl Cypay Calyabl
opelHAayablH HoTikenepi Typansl Cypay canyws! TapantblH OpTanbK
opraHblHa Aepey xabapnainsl.

6-6an
KyxaTtTrapab! Tabbic eTy

1. Cypay canbiHaTeiH Tapan KyxaTTapbl Tabbic €Ty Typaisl cypay
cany/sl ©3iHiH 3aHHaMachlHa CoHKeC Jepey OpbIHAaHABL.

2. KobipneHywiHiH, KyoHIH HeMece CcapamIUBIHBEIH Kelyi Tanam
eTiNETiH KyXaTTapasl Tabbic eTy Typansl cypay cany Cypay canyws! Tapanra
GoJNybl Tanam eTUIeTiH KyHre jeitinri TokcaH (90) ToyNiKTeH KeWiKTipiiMei
Cypay canmiHaTelH Tapanka oxongaHyra THic. Keiiinre Kanasipyra
GonMaiiThiH >karmaiinapaa Cypay cansiHaTeiH Tapan 6yn Tanantad 6ac
TapTybl MYMKIiH.

3. Cypay canbiHatelH Tapan KyXaTTapAblH TabbiC €TiireHi Typaisl
pactaynsl Cypay camymsl Tapanka konpmaiinel. Erep Tabbic ety
xyprisinmece, Cypay canywsl Tapan oHslH cefentepi Typalbl XabapiaHyra
THiC.

7-6an
AKnNapartrsl YCbIHY

1. Cypay canyws! Tapan TynHycKanapfpl Talan €TeTiH Xarainapisl
Kocnaranna, Cypay canbiHaTeiH Tapan KyKaTTapablH HeMece jkazbanapasiH
KelLlipMeNepiH YChIHA anafbl.

2. Cypay canbiHathlH Tapan Ke3 KeNreH KyKaTrapAbl Hemece
*az6anapipl ©3iHiH KY3bIpeTTi opraHjapsl YuliH GenrijleHreH KeneMae XoHe
HIapTTapAa yCchlHa ajNajbl.

3. Erep Tapantap 6acka Tapan OCBl KBUIMBICTHI Tepren-Tekcepy,
KyJajnay jkoHe COT TalKbUlaybl YIUiH IOPHCAMKUMAFA He Jern caHaca, ojap
©3/epiHiH OpTANBIK OpraHaapbl apKbUIbI COHFBICHIHAA KBUIMBICTBIK i€
JKYprisylli Ko3rayFa oKel COFYbl MYMKIH KBUIMBIC Typajlbl aKnaparTsl joHe
MaTepHaapAbl )KonJai anaisl.




8-0an
Cypay cansinateiH Tapanka maTepHajiapabl Kaiitapy

Cypay canyws Tapan ocel lllapTka cofikec  YCBIHBUIFaH
MaTepHaIap/bl, oap Cypay canyia KepceTiireH KbUIMBICTBIK ic YiLiH GyJaH
opi KaxeT Gonein TabbuiMaca, Cypay caibiHaThiH TapanThlH Cypay Calybl
OoiibiHLIa KaliTapaasl.

9-6an
TiHTy k9He aabIN KO0

Cypay canminaTeiH Tapan e3iHiH 3aHHamacblHa calikec Cypay canyLusl
TapanTbly Ky3bIPETTI OPraHAApHIHBIH HOPUCAMKUUSACBIHAAFE! KBIIMBICTHIK
icrep  GoMBIHIIA  MaTepuaifapfbl, KYKaTTapAbl  Hemece  3arTTai
nonenaemenepni taby, ansin Koto >xoHe Cypay canyws Tapamka yChIHY
MaKcaThlHAA ajaMaapra HeMece Yyii-xkaiinapra TIHTYAI Yy3€re acblpajbl.
Mynpaii xaraaiinapga agan yiliHii TYIFanapAsiH KYKbIKTapsl KypMeTTenyre
*oHe KOpFrallyFa THic.

10-0an
HManengeMenep koHe aiirakrap any

1. Cypay canbiateii Tapan cypay caiy GolblHIIA J3HE ©3iHIH
3aHHaMachlHA Colikec ajaMaaplaH aiiFaKTap HeMece apbl3fiap ajaibl Hemece
onapaan Cypay canyusl Tapanka 6epy yuiiH 3aTrail JajesfeMenep YCblHy bl
Tajian eTeAi.

2. Cypay caneiHaThiH Tapanta afirakrap Gepy YUIiH INAaKbIpTBUIFAH
ajam, erep:

a) Cypay canbiHathlH TapanThlH 3aHHaMackl afaaMmHblH Cypay
canblHaThlH Tapanta 6acTanraH mpouecTeri ykcac MoH-)ainap KesiHge
aitrakrap 6epyneH Gac TapTybIHa pyKcaT eTeTiH Hemece 6ac TapTyblH Tasan
eTeTiH, HeMece

b) Cypay canyws TapanTbiH 3aHHamachl agaMHblH Cypay caiyLibl
Tapanta 6acTanran npoLecTeri ykcac MoOH-Xalmap KesiHfe aiirakrap
Gepynen 6Gac TapTyblHa pYKCaT eTeTiH HeMece 6ac TapTyelH Tajlan €TeTiH
karfaiinapza, ocel Ganka calikec aitrakrap 6epyneH 6ac TapTyra KYKbUIBI.

3. Erep Cypay canbiHateiH Tapanta kanmait ma 6ip agam Cypay
canymwsl TapanTelH 3aHHaMacbiHa colikec aiirakrap Gepynen Gac TapTyra
KYKbIK Hemece MiHaerreme OGap nen TyxblppimMaaca, Cypay canyiusl
TapanTelH OpTaNBIK OpraHsl cypay cany Oolniniua Cypay calblHAThIH
TapanThlH OpTANBIK OpPraHbHa OCBIHAAN KYKBIKTHIH HEMECe MiHAETTEMEHIH
Gap ekeHi TypaJibl KyaJaHABIPBUIFAH KY)KaT YChIHaAbl. MyHIail KyanaHApIpY




OHJA KepCETUIreH KYKBIKTBIH HEMece MiHJETTEMEHIH JXEeTKINIKTI JoenaeMeci
GoJbIN TaObIIAAEI.

4. Ocpbl GanThlH MakKcaThIHAA [goJiefiieMeNiepAi any Hemece YCHIHY
KyKaTTap, *xa3banap Hemece JenenfeMenepi xuHaKrayra 6aiaHBICTEI €3re
Ne MaTepyanaap xacayabl KAMTHBL.

11-6an
Ky3seTnen yeranarsin agamaapael Cypay canywst TapanTa
Tepren-Texcepyre Hemece aiirakrap Gepyre KeMex KopceTy YIIiH
yakbiTiia 6epy

1. Cypay canbiHaTeiH Tapanta Ky3eTneH yCTanaTrelH ajaM Tepren-
TeKcepyre KoMeK KopCceTy Hemece alirakrap Gepy yiuliH cypay cany GofbiH1Ia
Cypay canyusl Tapanka yakeiTina 6epinyi MyMKiH.

2. Cypay canbiHatbiH Taparl, erep:

a) 6y1 azam Tepren-TeKcepyre KeMek KepceTy Hemece aiirakrap Gepy
yiiH Gepyre KejicKeH; KoHe

b) Cypay canywn Tapan OepineTiH ajlaMHBIH KY3€TII€H YCTalyblHa
skoHe Kayimcismirine KaTeictel Cypay canbiHathin Tapan Tanam eTeTiH
apHaiipl WAPTTapAbl caKTayFa KeNiCKeH )karhannapa, Ky3eTreH yCTanaThiH
agamzel Cypay canywbl Tapanka 6epedi.

3. Erep Cypay cansiHatei Tapan Cypay canymsl Tapanka GepinreH
aZaMHBIH Gy/aH api Ky3eTIeH ycTalMayFa THIC eKeHJiri Typaisl xabapaaraH
Karnaiiga, 6yn amam Gocateuiagel dkoHe ockl IlapTTeiH  12-6abemaa
KO3MeNreH ajaM peTiHAe Kapanalsl.

4. QOcol Ganka coiikec Oepinred agam e3iHe OaiinanbicTel Gepy
CypaTBIIFaH iCTIH asKTanybiHa Kapaii Hemece OYI ajlaMHbIH KaTbICys! OyfaH
api Tanan eTiIMeHTIH HerypibiM epre Mepsimae TapanTapiblH KedicyiMeH
GenrineHren Toptinnen Cypay cansiHaThliH Tapanka KaiTapbiiaisl. AaMHBIH
Cypay canyuws! Tapanka OepinreH xoHe OHAA KY3€TIEeH YCTallbill OThIpFaH
keseHi oHblH Cypay canpiHathlH Tapanrta Ky3eTNieH YCTaiFaH Ke3eHiHe
ecernrenemi.

12-6an
Backa agamaapabid Cypay canymsl TapanTa Tepren-rekcepyre
HeMece aliFaKkTap Gepyre kemeriH yiHbIMAACTbIPY

1. Cypay cany Goiieinira Cypay canbiHateiH Tapan ocel IllapTThiH
1 1-6a6BIHBIH KOJAAHBICHIHA XaTNalTeiH agamasl Cypay canblHaTeIH TaparnTa
Tepremn-Tekcepyre KeMek kepcery Hemece aiirakrap Gepy ywin Cypay
canywsl Tapanka 6apyb! yilliH LIaKeIpTa alajbl.

2. Erep Cypay cansinatsii Tapan Cypay canywubl TapantbiH xas6aia
Typae Keningik GepreH agaMHBIH KayincCi3firi lapanapblHa KaHaraTTaHFaH
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warpaiina, Cypay canbiHatein Tapam ocbl agamasl Cypay canywsl Tapanra
Tepren-Tekcepyre KoMek KepceTy Hemece alrakrap Gepy YIUiH LIaKbIpTa
anagpl. Byn anaMra opHamacyra JoHe ypin-Typyra OGaiinaneictel Cypay
canyiusl Tapan TeNeHTiH Ke3 KeNreH WIBIFBICTAD MEH ©TeMakKpllap Typallbl
xabapnanyra Tuic. Cypay cansiHateiH Tapan Cypay canywsl Tapanka OChbl
alaMHBIH )ayaGbl Typansl xabapiayra jkaHe erep ajaM Kejicce, cypay
cany/bi OpbiHAAy YIIiH KaXeTTi Lapanap Kabslnaayra THiC.

13-6an
Apnaiibl Karuaa

1. Ocet LlaptTeig 11 xoHe 12-GaGbiHbIH epexenepine cakikec Cypay
canywsl TapanTa Xypred ajam:

a) e3i Cypay canbiHaTeiH TapanTaH IWIbIKKaHFa AeHiH xacanraH e3iHiH
Ke3 KeNreH opeKeTiHe HeMece apekercisfirine KatbicThi Cypay calylisl
Tapanta ycran anyra, KyAanayra HeMece jxasajayra yillbipamayra, COHlal-aK
KaHjai Ja 6ip a3aMaTTBIK NpoLEecKe TapThIMayFa THIC;

b) e3iniH KemniciMiHCI3 e31epiHe KaThICTbI Cypay CallbIHFaH KbUIMBICTHIK
icTeH e3re KaHpail na Gip KbUIMBICTBIK Mpoluecte aiiraktap bepyre Hemece
KaHJaii fa 6ip Tepren-Tekcepyre keMek KepceTyre THIC eMec.

2. Ocbl 6anTeIH 1-TapMarsl, erep afam e3iHiH Gosys! OynaH api Tanan
eTinMelTiHi Typansl pecMu xabapiama anFaH KyHHeH 6acTtanm KeTin Kaiy
MyMKinairi 6ona typa, Cypay canywsl TapantelH aymarelHan oH Oec (15)
Toynik iwinge kermereH Hemece ochl ajam Cypay canywbl Tapanteiy
ayMarbIHaH KeTil, OFaH 3 epKiMeH KaiiTa opajiFaH Xariaiia 3 KoJAaHbICEH
TOKTaTa/bl. _

3. Ocpl OGantein 11-6abniHa Hemece 12-6GabbiHa colikec Tepren-
TeKcepyre keMeK KepceTyre He aiirakrap Gepyre kejiciM GepmereH agam on
ywin Cypay canymst TapanTa Hemece Cypay canbiHaThiH TapanTa KaHaai na
6ip kayanTeUibikTa Oonmaiinel Hemece KaHmaH gna 6ip  mMaxOGyprey
IapanapblHa YUibIpaThUIMaiabl.

4. Ocp Llaprrein 11-6abbiHa Hemece 12-6abbiHa colikec Tepren-
TeKcepyre KeMeK KepceTyre HeMece alrakTap Oepyre KeNiCKeH amamra
KaTBICTHI, O/ KepiHey »airaH aiirakrap Oepred araainapael KocnaraHza,
OHbI GepreH aifFakTapsl YLiH Kyaanay XKy3ere achblpbliMaiiap!.

14-6an
KbUIMBICTBIH KipicTepi MeH Kypajaapsl

1. Cypay cansiHatelH Tapamn cypay cany 6GofiblHINA ©3iHiH ayMarbIHJQ
GomkaMapl KBUIMBICTBIH KipicTepi >oHe/HeMece Kypanaapbl Oap-KOFbIH
aHBIKTAMAbl JOHE OHBIH HoTHXenepi Typanst Cypay camyums! TaparThl
xabapaap ereni.




2. Erep KbUIMBICTBIH Gomkamipl KipicTepi koHe/Hemece Kypanjaapsl
tabbuica, Cypay canbiHateiH Tapan e3iHiH 3aHHaMacklHa COHKeC KbUIMBICTBIH
ochlHAal KipicTepiHe joHe/Hemece KypajlJapblHa TBIABIM caly HeMece
onapaibl TopKiney jxeHiHae wapanap Kabpiaaiiasl. Cypay cansiHateiH Tapan
KbUIMBICTBIH KipicTepiH oHe/HeMece KypaujapblH ©3iHiH 3aHHaMachlHa
cofixec Cypay canyms! Tapanka Kaiitapa anaapl. KpUIMBICTBIH OCBIHAAH
KipicTepiH jkoHe/HeMece KypammapblH KaHtapy Cypay canyuisl TapanTeiy
COTbI HeMece e3re Jie Ky3bIPETTi OpraHsl WbIFapFaH TYNKiNikTi wewmiM 6onran
»araaiiaa FaHa Xy3ere achipbliajsl.

3. Ocbl Gantel KOJNAAHy Ke3iHAe THICTI YLWHHINI ajan TyJIFalapAblH
KyKeiktapsl Cypay canbiHatsiH — TapanmTelH — 3aHHamachlHa — Colikec
KypMeTTeNeli )XoHe Kopralalsl.

15-6an
JHNI0OMaTHANBIK HeMece KOHCYJABIK J1aya3biMAbl aaMAap apKbLIbI
KyKaTTap TabbIc €Ty #oHe aiiFrakTap aay

TapantapasiH ke3 KenreHi 6acka TapanTblH 3aHHamMachl Oy3bUIMaNTBIH
KoHe KaHpail na 6ip mMoxOypney wapanapbl KONAAHBUIMAHTBIH JKarjaiija,
Gacka TapanThlH ayMarblHIarsl ©3 a3aMaTTapblHa ©3iHIH JMIUIOMATHIBIK
OKiNAIKTepi HEMEce KOHCYNABIK MeKeMesiepi apKbUIbl KyKaTTap Tabbic eTyal
)KoHE oJlapJaH airaKrap ajyApl XY3ere acblpa anapl.

16-6an
KynnajbUibIFLIH KOpFay JKoHe NaiiAaaHblIybIH IIEKTeY

1. Cypay canblHaTelH Tapan YCHLIHBUIFAaH AaKMapaTTHIH HeMmece
IonenjeMenepAiH HeMece YCHIHBUIFAH  aKnapaT MeH JdJenjeMenep
Ke3[epiHiH KYNHAIBUIBIFBIH CaKTayAbl cypaTyFa KyKblibl. JKapus ety Hemece
naiiganany Cypay canbiHaThiH TapanThiH jkasz0aia kenicyi GonraH Kesge,
Cypay canyiisl TapanTsIH 3aHHaMachlHa ColKec Xy3ere achipbllyra THIC.

2. Cypay canyms! Tapan KeMeK KepceTy Typalbl cypay CalyAblH XoHe
pacTay KyXaTTapblHbIH Ma3MYHBIHBIH KYMHWSJIBUILIFBIH CaKTayAbl CypaTyFa
KyKeuibl. Erep cypay canympl KYmHAnbUIBIKTBI Oy36ad opbiHAay MYyMKiH
Gonmaca, Cypay canslHateiH Tapan cypay camyAbl OpblHAayAaH OYphIH O
typansl Cypay canywsl Tapantbl xabapaap ereni. Cypay canywsl Tapan
6ynaH opi cypay caiyAbl TONBIK Hemece illiHapa OpbIHAAY MYMKiHIri
Typalbl LielliM Kabbpuiaaiasl.

3. Cypay canyws! Tapan ajblHFaH aKnapaTThl HeMece JanenaeMenepai
)KOFally[jaH, caHKuusiaHOGaraH KON JKETKi3yleH »JKoHe maiijanaHynas,
©3repTY/IeH, allbIN KOPCeTyeH HeMece THiCiHIle naiinananbaynaH KOprayasl
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KamTaMachl3 eTezl.

4. Cypay canywsl Tapan ocel lllapTka cofikec ajbIHFaH aKnapaTThl
HeMece ganengemenepai Cypay canbiHaThiH TapanThiH afnjblH ajia jxaszbatua
kemiciMiHCi3 cypay canyla KepceTireH MakKcaTTapJiaH e3re Jie MaKcaTTap
YIUiH KOJNAaHyFa HeMece allblll KOPCETYre KYKBIIBI eMec.

17-6an
TeHYCKANBIFbIH KYJJIaHABLIPY HEMece AdiieKTeHaipy

1. Kyxarrap, kewipMenep, xkasbanap, apeisgap >oHe Oacka Ja
MaTepuanjgap KaHpmail na 6ip 3aHAACTBIpY, CEHAIpY HEMeCe TeHTYMHYCKabI
€Ty TajlanTapelHaH 6ocaTbLIyFa THiC.

2. Cypay camywsl Tapanka Oepinyre THic KykaTTap, KeluipMenep,
*Kazbanap, apei3aap xoHe Gacka na Matepuanzap, erep Cypay canyusl Tapan
6yn Typambl cypaca FaHa pacTalyFa sxatagbl. byn wmakcarra Cypay
canbiHaThIH TapanTblH KY3BIPETTi OPraHbIHBIH pacTaybl JKETKiMikTi Gomyra
THIC.

18-6an
OKingik eTy KoHe UILIFBICTAP

1. Erep ocel Lllaprra e3rewe ke3nenmece, Cypay cansiHaThiH Tapan
cypay canynsl opeiHaay Kesinme Cypay canywsl TapanTeiH myAuenepi
aThIHAH OKiNAIK eTex].

2. Ocel lllapTka colikec KYKBIKTBIK KoMeK kepceTyre GalnaHbICTBI
wisIFsicTapAbl TapanTap €3 3aHHaMallapblHa COMKEC XKy3ere achipaibl.

3. Cypay canyiubl Tapan keTepeTiH MbiHaJai LUBIFBICTAP/bI:

a)ocel [llaprTeiH 11-6abbiHa cajikec cypay canyisl OpbIHAAy/laH
TYBIHAANTHIH LUBIFBICTAPABI;

b)ocer IllaprreiH 12-6abuinna kepcetinreH agamaapabiH Cypay
canywsl Tapanka >xon xypyiHe skoHe oHfia 60JyblHA apHaFaH IIBIFBICTApABL;

c)ocsl IllaptTeiy 3-6Gabbl  2-TapMmarblHBIH i) TapMaklIackIHAA
kepceTinren agamaapasiH Cypay canbiHateiH Tapanka Ko sKypyiHe joHe
oHza GONyEIHA apHAIFAH LIBIFBICTAPAbI;

d) capanwbuiapablH =~ aKbUIFa  KOHBIMJBI IUBIFBICTAPBl ~ MEH
KaJlaMaKbLIapblH; A

e) xasbawa KoHe aypi3lla ayAapMa  YIIiH  LOBIFBICTAp MeEH
Kanamakbliapbl XoHe KellipMme xacay XeHIHAET] LIBIFbIHAAPABI;

f) anpin Ko#MblnFaH Hopcenepai cakray, Oepy oHe KBUIMBICTBIK
KOJTIMEH aNIbIHFaH KipicTep/ii KalTapy >keHiHAEr! IWbIFbIHAAPAbI;

g) GeliHeKOH(pepeHIUAHbl HeMece TEeNEBU3HANBIK OaiilaHBICTbl OpHATY
MeH OTKi3yre, COHJali-aK OCBIHall TaNKblayIapAblH aybl3la XaHe Kasbaia
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ayIapMachlHa apHaJIFaH LIBIFEICTAp/B! Kocnaranaa, Cypay canbiHaTsiH Tapar
KOMEK KepCeTy Typaibl cypay caiyAbl OpbiHAayFa 6ainaHbICTh! LIBIFBICTAPB
KeTepeni.

4, Cypay canyanl OpbIHAAay KYTHEreH CHMAaTTarbl LIBIFBICTapFa dken
COKTHIpaThIH Gosica, TapanTtap cypay caly OpbIHAANybl MYMKIH IIapTTap/l
JoHE THICTi IUBIFBIHAApPABIH GelliHy eniieMILapTTapblH KeJlicy MakcaThlHAa
KOHCYJIbTALUsANap Xypriseni.

19-6an
Backa na yarganactbIKTap

1. Ocsl Illapt Tapantapapiy e34epi KaTbicylibliapbl 606N TabbIATHH
Ke3 KelreH XaNblKapajblK lIApTTapAaH TYBIHAAWTBIH KYKBIKTaphl MeEH
MiHAeTTeMeNepiH Ko3ramaiabl.

2. Ocpl Lapt 6ip TapanTsiy €34epi KaThiCyLIbUIapsl 60NEIN TaGEATHIH
Gacka XxanblKapaiblK LiapTTapra coiikec 6acka Tapanka KYKBIKTBIK KOMEK
KepceTyiHe Kefepri KenTipMenai.

20-6an
KoncyabTrauusanap

1. Ocei llaprTel OapelHIla THIMAI iCKe achlpy MakcaThIHAA
TapanTapibIH OpPTaJIBIK OpraHAapsl e3apa Kejicy O0HbIHLIA KOHCYIbTalusIap
xkyprizeni. TapantapaplH opTanslK opraHgapel ocekl LllapTTel icke icke
acelpyra JXopAeMIecy YLIiH KaxeT Gonysl MYMKiH 0acka Ha NpaKTHKabIK
Iapayiap Typanbl fa yarianaca anajsl.

2. Ocwr lllapTTel TyCiHmipyre HeMmece KoijaHyra GaHlaHBICTBI Ke3
KenreH payiap TapanTtap apachblHAa KOHCYJNBTaLMANap >KYPrisy apKbuibl
wientineai.

21-6an
IIapTTein KywWiHe eHyi, KOJAAHBLIYbI JKIHE
KOJIAAHLICHIHBIH TOKTATbLIYbI

1. Ocnl Ilapr GenrinenGeren MepsiMmre jxacanafsl xsHe TapantapasiH
OHBIH KYILUiHe eHyi YIIiH KaXXeTTi MeMJeKeTilliliKk paciMaepi OpbIHAaraHbl
Typajisl COHFBI a3bamia xabapiama JWIUIOMATHSNBIK apHajap apKbUlbi
anbIHFaH KYHHeH 6acran oTsi3bIHILb (30) KyHi KylIiHe eHeAl.

2. Ocsl IllapTka TapanTapabiH e3apa kejicyi 60HbIHIIA e3repicTep MeH
TONBIKTHIPYNAp €Hrisinyi MyMkiH. Ke3 kesren e3repicrep MeH TONBIKTHIpYJiap
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ocbl IllapTTeiy axeipamac Geniri Gonsin TaGbutazie! XkoHe ocbl GanthiH 1-
TapMarbIHJa KO3/JeNreH TAPTIlNNeH KyliHe eHeal.

3.Ocbl 1llapr Tapantapasii 6ipi Gacka Tapantei ocel I[lapt
KOJAHBICBIH  TOKTaTy  HHeTi  Typanbl  kasbama  xabapnamaceliH
IMIUIOMaTHSANBIK apHanap apKpUlbl anraH KyHHeH OGactam antel (6) ait
©TKEHHeH KeMiH o3 KonaHbichlH Tokrataabl. Ocbl lllapTTeiH KOAAAHEBICHI
TOKTATBUIFAH JKaFrfaiifia, ON KONJAHBUIFAaH KeseHOe OacTanraH KYKBIKTBIK
KOMeK KOpCeTy JXKeHiHJEri ic-liapanap TONbIK OPbIHAANFaHFa AeHiH KyiHge
6onanei.

4, Ocwt lllapt e3i kyuliHe eHreHHeH KeHiH XOJJlaHFaH Ke3 KejreH
cypay caiyra, OHBIH iliHZe, erep THICTi KbLIMBICTap OJ1 KYIUiHe eHIeHre
JleiliH xacanrald 6oJica 1a, KoJAaHbUTaabl.

OCBIHbBI KYOJIAHJBIPY YIIIH oceiFan e3iHiH MeMIeKeTTepi THICTI
TypAe yoKineTTik GepreH TeMeHAe Ko Kotolubiiap ockl LlapTka Kon KoHab!.

2017 XBUIFEI «___ » MaycbiMaa XaHOM KajlacblHIA 9PKaWCBICHI
BbETHaM, Ka3aK XoHe arbUILLLIH TiAepiHAe eki AaHazna xacaiibl, api 6apisiK
MOTiHJep TEH TYMHYCKaibl Gonbin Tabsutansl. Tycinaipyae kenicneylnisiikTep
TyBIHAFaH Xargaiia, aFbUILIBIH TiTiHAeTi MaTiHre GacbiMasiK Gepinen.

Brernam Conunanncrik Kasakcran Pecnybaukacel
Pecny0ankacse! ylliH yuin
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